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РУССКИЙ ЯЗЫК

Назначение
Ваша шлифмашина BLACK+DECKER предназначе-
на для выполнения работ по шлифованию деревян-
ных, металлических, пластиковых и окрашенных 
поверхностей. Этот инструмент предназначен 
только для применения в домашних условиях. 

Инструкции по технике безопасности
Общие правила безопасности при работе 
с электроинструментами

Внимание! Перед началом работы 
внимательно прочтите все правила 
безопасности и инструкции по эксплуа-
тации. Несоблюдение приведенных ниже 
инструкций может привести к поражению 
электрическим током, возникновению по-
жара и/или получению серьезной травмы.

Сохраняйте все инструкции и правила безопас-
ности для дальнейшего пользования. Термин 
“Электроинструмент” во всех приведенных ниже 
указаниях относится к Вашему сетевому (с кабе-
лем) электроинструменту или аккумуляторному 
(беспроводному) электроинструменту.

1. Безопасность рабочего места
а. Содержите рабочее место в чистоте и обе-

спечьте хорошее освещение. Беспорядок на 
рабочем месте и плохая освещенность могут 
привести к несчастному случаю.

б. Не используйте электроинструмент, если 
есть опасность возгорания или взрыва, на-
пример, вблизи легко воспламеняющихся 
жидкостей, газов или пыли. В процессе ра-
боты электроинструмента появляются искры, 
которые могут воспламенить пыль или пары.

в. Не подпускайте близко детей или посто-
ронних лиц во время работы электроин-
струментом. Вы можете отвлечься и потерять 
контроль над электроинструментом. 

2. Электробезопасность
а. Вилка кабеля электроинструмента должна 

подходить к сетевой розетке. Ни в коем 
случае не вносите изменения в конструк-
цию вилки электрокабеля. Не пользуйтесь 
адаптерной вставкой для подключения 
заземленных электроинструментов. Не-
модифицированные вилки и подходящие к ним 
сетевые розетки снижают риск поражения 
электрическим током.

б. Избегайте контактов частей тела с зазем-
ленными объектами, например, трубопро-
водами, радиаторами отопления, электро-
плитами и холодильниками. Существует 
повышенный риск поражения электрическим 
током, если вы какой-либо частью тела касае-
тесь земли. 

в. Не подвергайте электроинструмент воздей-
ствию дождя или влаги. Попадание жидкости 

внутрь электроинструмента повышает риск 
поражения электрическим током. 

г. Бережно обращайтесь с кабелем. Ни 
в коем случае не переносите электро-
инструмент, держа его за кабель, и не 
беритесь за кабель при отключении от 
сетевой розетки. Не подвергайте кабель 
воздействию влаги и масла и держите 
его подальше от острых кромок и движу-
щихся деталей. повышают риск поражения 
электрическим током.

д. При работе электроинструментом вне 
помещения пользуйтесь удлинительным 
кабелем, предназначенным для наружных 
работ. Использование кабеля, предназначен-
ного для работы вне помещения, снижает риск 
поражения электрическим током. 

е. При необходимости работы электроинстру-
ментом во влажном помещении исполь-
зуйте источник питания, оборудованный 
устройством защитного отключения (УЗО). 
Использование УЗО снижает риск поражения 
электрическим током. 

3. Индивидуальная безопасность
а. Будьте внимательны, следите за тем, что 

Вы делаете и руководствуйтесь здравым 
смыслом, когда Вы работаете электро-
инструментом. Не пользуйтесь электроин-
струментом, если Вы устали или находи-
тесь под действием наркотиков, алкоголя 
или лекарств. Минутная невнимательность 
при работе электроинструментами может при-
вести к серьезной травме. 

б. Пользуйтесь средствами индивидуаль-
ной защиты. Всегда надевайте защитные 
очки. Разумное использование таких средств 
индивидуальной защиты, как респиратор, 
ботинки на нескользящей подошве, защитный 
шлем и слухозащитные наушники, значительно 
снизит риск получения травмы. 

в. Не допускайте случайного запуска. Перед 
тем, как подключить электроинструмент 
к сети и/или аккумулятору, поднять или 
перенести его, убедитесь, что выключатель 
находится в положении “выключено”. Не 
переносите электроинструмент с нажатой 
кнопкой выключателя, и не подключайте к сете-
вой розетке электроинструмент, выключатель 
которого установлен в положение “включено”. 
Это может привести к несчастному случаю.

г. Перед включением электроинструмента 
снимите регулировочный или гаечный 
ключ. Оставленный закрепленным на враща-
ющейся части регулировочный или гаечный 
ключ может стать причиной тяжелой травмы. 

д. Не допускайте перенапряжения. Всег-
да твердо стойте на ногах, сохраняя 
равновесие. Это поможет Вам не потерять 
контроль над электроинструментом в не-
предвиденной ситуации.
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е. Одевайтесь соответствующим образом. 
Не носите свободную одежду или украше-
ния. Следите за тем, чтобы Ваши волосы, 
одежда или перчатки не попали в движущи-
еся части инструмента. Свободная одежда, 
украшения или длинные волосы могут попасть 
в движущиеся части инструмента. 

ж. Если электроинструмент имеет устройства 
для подключения систем сбора и удаления 
пыли, убедитесь, что эти системы подклю-
чены и используются надлежащим обра-
зом. Использование таких систем значительно 
снижает опасность, связанную с запыленно-
стью рабочего пространства.

4. Использование и уход за электроинструмен-
том

а. Не перегружайте электроинструмент. Ис-
пользуйте Ваш инструмент по назначению. 
Электроинструмент работает надежно и без-
опасно только при соблюдении параметров, 
указанных в его технических характеристиках. 

б. Не используйте электроинструмент, если 
его выключатель не устанавливается 
в положение включения или выключения. 
Электроинструмент с неисправным выклю-
чателем представляет опасность и подлежит 
ремонту.

в. Отключайте электроинструмент от сетевой 
розетки и/или извлекайте аккумуляторную 
батарею перед регулированием, заме-
ной принадлежностей или при хранении 
электроинструмента. Такие меры предосто-
рожности снижают риск случайного включения 
электроинструмента. 

г. Храните неиспользуемые электроинстру-
менты в недоступном для детей месте и не 
позволяйте лицам, не знакомым с электро-
инструментом или данными инструкциями, 
работать электроинструментом. Электро-
инструменты представляют опасность в руках 
неопытных пользователей. 

д. Проверяйте исправность электроинстру-
мента. Проверяйте точность совмещения 
и легкость перемещения подвижных 
деталей, целостность деталей и любых 
других элементов электроинструмента, воз-
действующих на его работу. Направляйте 
поврежденные электроинструменты в ре-
монт. Многие несчастные случаи являются 
следствием плохого ухода за электроинстру-
ментом.

е. Следите за остротой заточки и чистотой 
режущих принадлежностей. Принадлежно-
сти с острыми кромками позволяют избежать 
заклинивания и делают работу менее утоми-
тельной.

ж. Используйте электроинструмент, при-
надлежности и насадки в соответствии 
с данным Руководством и с учетом рабочих 
условий и характера будущей работы. 

Использование электроинструмента не по на-
значению может создать опасную ситуацию. 

5. Техническое обслуживание
а. Ремонт Вашего электроинструмента должен 

производиться только квалифицирован-
ными специалистами с использованием 
оригинальных запасных частей. Это обеспе-
чит безопасность Вашего электроинструмента 
в дальнейшей эксплуатации. 

Дополнительные меры безопасности при 
работе электроинструментами

Внимание! Дополнительные меры без-
опасности при работе шлифовальной 
машиной.

♦ Держите инструмент за изолированные руч-
ки, так как во время работы шлифовальная 
лента может коснуться кабеля электро-
инструмента. Разрезание находящего под 
напряжением провода делает не покрытые 
изоляцией металлические части электроин-
струмента «живыми», что создает опасность 
поражения электрическим током.

♦ Используйте тиски или другие приспосо-
бления для фиксации обрабатываемой де-
тали, при этом кладите ее на неподвижную 
поверхность. Если держать обрабатываемую 
деталь руками или с упором в собственное 
тело, то можно потерять контроль над инстру-
ментом или обрабатываемой деталью.

♦ Внимание! Не допускайте попадания пыли, об-
разующейся в процессе шлифования, на кожу, 
слизистые оболочки и в органы дыхания. Это 
может представлять опасность для здоровья 
оператора и стоящих рядом лиц. 

♦ Пользуйтесь специальным респиратором, 
предназначенным для защиты от пыли и па-
ров; следите, чтобы люди, находящиеся в зоне 
работ, или входящие в нее, также надевали 
респиратор. 

♦ Полностью удаляйте всю пыль, образовавшу-
юся в процессе шлифования.

♦ Проявляйте особую осторожность при работе 
с некоторыми материалами, такими как ла-
кокрасочные покрытия на свинцовой основе, 
некоторые виды древесины и металла, пыль 
которых токсична. 

♦ Не допускайте в зону проведения работ детей 
и беременных женщин. 

♦ Не принимайте пищу, напитки и не курите 
в зоне работ.

♦ Правильно утилизируйте пылевые частицы 
и другие отходы. 

Назначение инструмента описывается в данном 
руководстве по эксплуатации. Используйте все 
насадки и приспособления и работайте данным 
инструментом строго в соответствии с данным 
руководством. Использование не по назначению 
может привести к серьезной травме и повреждению 
инструмента или обрабатываемого изделия.
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Маркировка инструмента
На инструменте имеются следующие знаки:

Внимание! Внимательное ознакомление 
с руководством по эксплуатации поможет 
снизить риск получения травмы.

Безопасность посторонних лиц
♦ Использование инструмента физически или 

умственно неполноценными людьми, а также 
детьми и неопытными лицами допускается 
только под контролем ответственного за их 
безопасность лица.

♦ Не позволяйте детям играть с электроинстру-
ментом.

Вибрация
Значения уровня вибрации, указанные в технических 
характеристиках инструмента и декларации соот-
ветствия, были измерены в соответствии со стан-
дартным методом определения вибрационного воз-
действия согласно EN 60745 и могут использоваться 
при сравнении характеристик различных инструмен-
тов. Приведенные значения уровня вибрации могут 
также использоваться для предварительной оценки 
величины вибрационного воздействия. 

Внимание! Значения вибрационного воздействия 
при работе электроинструментом зависят от вида 
работ, выполняемых данным инструментом, и мо-
гут отличаться от заявленных значений. Уровень 
вибрации может превышать заявленное значение.

При оценке степени вибрационного воздействия 
для определения необходимых защитных мер 
(2002/44/EC) для людей, использующих в про-
цессе работы электроинструменты, необходимо 
принимать во внимание действительные условия 
использования электроинструмента, учитывая 
все составляющие рабочего цикла, в том числе 
время, когда инструмент находится в выключенном 
состоянии, и время, когда он работает без нагрузки, 
а также время его запуска и отключения. 

Электробезопасность
Данный электроинструмент защищен 
двойной изоляцией, исключающей потреб-
ность в заземляющем проводе. Всегда 
проверяйте, соответствует ли напряжение, 
указанное на табличке с техническими 
параметрами, напряжению источника 
питания. 

♦ Во избежание опасности, замена поврежден-
ного кабеля питания должна производиться 
только на заводе-изготовителе или в авторизо-
ванном сервисном центре BLACK+DECKER. 

Использование удлинительного кабеля
♦ Разрешается использовать только удлини-

тельный кабель утвержденного образца, ха-
рактеристики которого соответствуют входной 

мощности вашего инструмента (см техниче-
ские характеристики). Перед использованием 
проверьте кабель на наличие каких-либо 
повреждений, следов износа или старения. 
Поврежденный или бракованный кабель 
подлежит замене. Если у вас есть катушка 
кабеля, то перед использованием кабеля ее 
необходимо полностью размотать. Использо-
вание поврежденного, бракованного или не 
подходящего по мощности удлинительного 
кабеля может привести к поражению электри-
ческим током и возникновению пожара 

Особенности
1. Кнопка Вкл/Выкл
2. Отверстие пылеотвода
3. Рычаг зажима бумаги
4. Шлифовальная подошва

Сборка
Внимание! Перед сборкой убедитесь в том, что 
инструмент выключен и отсоединен от питания. 

Установка шлифовальной бумаги (Рис. А)
Внимание! Никогда не работайте инструментом, 
если шлифовальная бумага или какая-либо другая 
принадлежность не установлена. 

Установка обычной шлифовальной 
бумаги (Рис. А)
Внимание! Убедитесь в том, что инструмент вы-
ключен, а кабель питания отсоединен от сети. 
♦ Сделайте шлифовальную бумагу менее жест-

кой, потерев ее неабразивной стороной о край 
верстака. 

♦ Поднимите рычаги для зажима бумаги (3) 
вверх, так, чтобы они вышли из удерживаю-
щих канавок, и откройте зажимы для бумаги, 
опустив рычаги вниз. 

♦ Поместите лист бумаги на шлифовальную по-
дошву (4). 

♦ Вставьте край листа шлифовальной бумаги 
в передний прижимной зажим (3), как показано 
на рисунке. 

♦ Опустите рычаг переднего зажима (3) вниз 
и вставьте его в удерживающую канавку. 

♦ Слегка натягивая бумагу, вставьте задний край 
листа в задний прижимной зажим (3). 

♦ Опустите рычаг заднего зажима (3) вниз 
и вставьте его в удерживающую канавку. 

Подключение пылесоса (Рис. С)
♦ Вставьте переходник (5) в отверстие пылеотво-

да (2). 
♦ Подсоедините к этому переходнику (5) трубу 

пылесоса (6). 

Остаточные риски
При работе с данным инструментом возможно воз-
никновение дополнительных остаточных рисков, 
которые не вошли в описанные здесь правила 
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техники безопасности. Эти риски могут возникнуть 
при неправильном или продолжительном использо-
вании изделия и т.п.
Несмотря на соблюдение соответствующих ин-
струкций по технике безопасности и использование 
предохранительных устройств, некоторые остаточ-
ные риски невозможно полностью исключить. К ним 
относятся:
♦ Травмы в результате касания вращающихся/

двигающихся частей инструмента.
♦ Риск получения травмы во время смены дета-

лей электроинструмента, пильных дисков или 
насадок.

♦ Риск получения травмы, связанный с про-
должительным использованием инструмента. 
При использовании инструмента в течение 
продолжительного периода времени делайте 
регулярные перерывы в работе.

♦ Ухудшение слуха.
♦ Ущерб здоровью в результате вдыхания пыли 

в процессе работы с электроинструментом 
(например, при распиле древесины, в особен-
ности, дуба, бука и ДВП).

Эксплуатация
Внимание! Давайте инструменту работать с уста-
новленным темпом. Не перегружайте инструмент. 

Включение и выключение (Рис. В)
♦ Чтобы включить инструмент, нажмите кнопку 

вкл/выкл (1) со стороны, обозначенной симво-
лом 'I'. 

♦ Чтобы выключить инструмент, нажмите кнопку 
вкл/выкл (1) со стороны, обозначенной симво-
лом '0'. 

Советы по оптимальному использованию
♦ Старайтесь не закрывать вентиляционные 

отверстия руками. 
♦ Всегда держите инструмент двумя руками 

(Рис. D).
♦ Не прилагайте слишком большие усилия 

к шлифовальной машине. 
♦ Регулярно проверяйте состояние шлифоваль-

ной бумаги. Заменяйте ее по мере необходи-
мости. 

♦ При обработке древесины направление шли-
фования всегда должно совпадать с направле-
нием волокон древесины (Рис. D). 

♦ При шлифовании слоев краски, перед тем как 
нанести новый слой, всегда шлифуйте преды-
дущий слой краски бумагой с очень мелким 
зерном. 

♦ Если поверхность для шлифования очень 
неровная, или вам необходимо удалить слой 
краски, используйте шлифовальную бумагу 
с крупным зерном. Шлифовать остальные 
поверхности начинайте с помощью шлифо-
вальной бумаги со средним размером зерна. 
В обоих случаях постепенно переходите к шли-
фовальной бумаге с более мелким зерном, 

чтобы получить по окончанию работы более 
гладкую поверхность. 

♦ Обратитесь в ближайшую точку продажи 
нашего оборудования, чтобы получить более 
подробную информацию о предлагаемых нами 
аксессуарах. 

Техническое обслуживание
♦ Ваш электроинструмент BLACK+DECKER 

рассчитан на работу в течение продолжитель-
ного времени при минимальном техническом 
обслуживании Срок службы и надежность 
инструмента увеличивается при правильном 
уходе и регулярной чистке. 

♦ Перед проведением какой-либо операции 
технического обслуживания, выключайте 
инструмент и вытаскивайте его из розетки 

♦ Регулярно очищайте вентиляционные от-
верстия Вашего электроинструмента мягкой 
щеткой или сухой салфеткой. 

♦ Регулярно очищайте корпус двигателя влаж-
ной салфеткой. Не пользуйтесь абразивными 
чистящими средствами или растворителями. 

Защита окружающей среды
Раздельный сбор. Данное изделие нельзя 
утилизировать вместе с обычными быто-
выми отходами.

Если однажды Вы захотите заменить Ваш электро-
инструмент BLACK+DECKER, или Вы больше в нем 
не нуждаетесь, подумайте о защите окружающей 
среды. Отнесите Ваш старый инструмент в сер-
висный центр BLACK+DECKER, и мы позаботимся 
о том, чтобы он был утилизирован безопасным для 
окружающей среды способом. 

Раздельный сбор изделий с истекшим 
сроком службы и их упаковок позволяет 
пускать их в переработку и повторно 
использовать. Использование перерабо-
танных материалов помогает защищать 
окружающую среду от загрязнения и сни-
жает расход сырьевых материалов.

Местное законодательство может обеспечить сбор 
старых электроинструментов отдельно от бытового 
мусора на муниципальных свалках отходов, или 
Вы можете сдавать их в торговом предприятии при 
покупке нового изделия. 

Фирма BLACK+DECKER обеспечивает прием 
и переработку отслуживших свой срок изделий 
BLACK+DECKER. Чтобы воспользоваться этой 
услугой, Вы можете сдать Ваше изделие в любой 
авторизованный сервисный центр, который собира-
ет их по нашему поручению.

Вы можете узнать место нахождения Вашего 
ближайшего авторизованного сервисного центра, 
обратившись в Ваш местный офис BLACK+DECKER 
по адресу, указанному в данном руководстве по 
эксплуатации. Кроме того, список авторизованных 
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сервисных центров BLACK+DECKER и полную 
информацию о нашем послепродажном обслужи-
вании и контактах Вы можете найти в интернете по 
адресу: www.2helpU.com. 

Технические характеристики
   KA300 KA295
   TIP 1 TIP 1
Напряжение В (перем. ток) 230 230
Полезная мощность Вт 135 125
Вибрация (скорость работы 
без нагрузки) мин-1 22 000 22 000
Орбиты (скорость работы 
без нагрузки) мин-1 11 000 11 000
Вес  кг 1,2 1,2

Уровень звукового давления в соответствии
с EN 60745:
Звуковое давление (LpA) 78 дБ(А), погрешность 
(K) 3 дБ(А), Акустическая мощность (LWA) 89 дБ(А), 
погрешность (K) 3 дБ(А)

Сумма величин вибрации (сумма векторов по 
трем осям), измеренных в соответствии со 
стандартом EN 60745:
Вибрационное воздействие (ah) 9,0 м/с², 
погрешность (K) 2,7 м/с²

Декларация соответствия ЕС
ДИРЕКТИВА ПО МЕХАНИЧЕСКОМУ 

ОБОРУДОВАНИЮ

KA295 / KA300
Black & Decker заявляет, что продукты, обозна-
ченные в разделе «Технические характеристики», 
полностью соответствуют стандартам: 2006/42/EC, 
EN60745-1, EN60745-2-4.

Эта продукция соответствует директивам 2014/30/
EU и 2011/65/EU. За дополнительной информаци-
ей обращайтесь по указанному ниже адресу или 
по адресу, указанному на последней странице 
руководства.

Нижеподписавшееся лицо полностью отвечает за 
соответствие технических данных и делает это за-
явление от имени фирмы Black & Decker.

R. Laverick
Engineering Manager

Black & Decker Europe
210 Bath Road, Slough

Berkshire, SL1 3YD
United Kingdom

18-10-2014



Приложение к руководству по эксплуатации электрооборудования для  
определения месяца производства по номеру текущей календарной недели года

Электрооборудование торговых марок “Dewalt”, “Stanley”, “Stanley FatMAX”, “BLACK+DECKER”. 
Директивы 2014/30/EU ЕВРОПЕЙСКОГО ПАРЛАМЕНТА И СОВЕТА от 26 февраля 2014 г. “О гармонизации законодательств Государств-членов 

ЕС в области электромагнитной совместимости”, 2006/42/ЕС ЕВРОПЕЙСКОГО ПАРЛАМЕНТА И СОВЕТА от  
17 мая 2006 г. “О машинах и оборудовании”; 2014/35/EU ЕВРОПЕЙСКОГО  ПАРЛАМЕНТА И СОВЕТА от 26 февраля 2014 г.  

“О гармонизации законодательств государств-членов в области размещения на рынке электрооборудования, предназначенного  
для использования в определенных пределах напряжения”. Серийный выпуск.

ТОВАР СЕРТИФИЦИРОВАН
Орган по сертификации "РОСТЕСТ- Москва" ,   
Адрес: 119049, г. Москва, улица Житная, д. 14, стр. 1; 117418, Москва, 
Нахимовский просп., 31 (фактический),   
Телефон: (499) 1292311, (495) 6682893,  Факс: (495) 6682893,  
E-mail: office@rostest.ru 
Изготовитель: Изготовитель: Блэк энд Деккер Холдингс ГмбХ, 
Германия, 65510, Идштайн, ул. Блэк энд Деккер, 40,   
тел. +496126212790. 

Уполномоченное изготовителем юр.лицо: 
ООО "Стэнли Блэк энд Деккер", 117485, город Москва,  
улица Обручева, дом 30/1, строение 2
Телефон: + 7 (495) 258-3981, факс: + 7 (495) 258-3984,  
E-mail: inbox@dewalt.com
Сведения о импортере указаны в сопроводительной документации  
и/или на упаковке

Хранение. 
Необходимо хранить в сухом месте, вдали от источников повышенных 
температур и воздействия солнечных лучей. При хранении 
необходимо избегать резкого перепада температур. Хранение без 
упаковки не допускается
Срок службы.
Срок службы изделия составляет 5 лет. Не рекомендуется 
к эксплуатации по истечении 5 лет хранения с даты изготовления без 
предварительной проверки.
Дата изготовления (код даты) указана на корпусе инструмента/
продукции.
Код даты, который также включает год изготовления, отштампован 
на поверхности корпуса изделия.
Пример:
2014 46 XX, где 2014 –год изготовления, 46-неделя изготовления.
Определить месяц изготовления по указанной неделе изготовления 
можно согласно приведенной ниже таблице.

Транспортировка. 
Категорически не допускается падение и любые механические 
воздействия на упаковку при транспортировке.
При разгрузке/погрузке не допускается использование любого вида 
техники, работающей по принципу зажима упаковки.
Перечень критических отказов, возможные ошибочные действия 
персонала.
Не допускается эксплуатация изделия:
- При появлении дыма из корпуса изделия
- При поврежденном и/ или оголенном сетевом кабеле
- При повреждении корпуса изделия, защитного кожуха, рукоятки
- При попадании жидкости в корпус
- При возникновении сильной вибрации
- При возникновении сильного  искрения внутри корпуса
Критерии предельных состояний.
- При поврежденном и/или оголенном сетевом кабеле
- При повреждении корпуса изделия

Месяц Январь Февраль Март Апрель Май Июнь Июль Август Сентябрь Октябрь Ноябрь Декабрь Год 
производства

Н
ед

ел
я

1 5 9 14 18 23 27 31 36 40 44 49

2018
2 6 10 15 19 24 28 32 37 41 45 50

3 7 11 16 20 25 29 33 38 42 46 51

4 8 12 17 21 26 30 34 39 43 47 52

  13  22   35   48  

Н
ед

ел
я

1 6 10 14 18 23 27 31 36 40 45 49

2019
2 7 11 15 19 24 28 32 37 41 46 50

3 8 12 16 20 25 29 33 38 42 47 51

4 9 13 17 21 26 30 34 39 43 48 52

5    22   35  44   

Н
ед

ел
я

1 6 10 14 19 23 27 32 36 40 45 49

2020
2 7 11 15 20 24 28 33 37 41 46 50

3 8 12 16 21 25 29 34 38 42 47 51

4 9 13 17 22 26 30 35 39 43 48 52

5   18   31   44   

Н
ед

ел
я

2 6 10 14 19 23 27 32 36 41 45 49

2021
3 7 11 15 20 24 28 33 37 42 46 50

4 8 12 16 21 25 29 34 38 43 47 51

5 9 13 17 22 26 30 35 39 44 48 52

   18   31  40   1

Н
ед

ел
я

2 6 10 15 19 23 28 32 36 41 45 49

2022
3 7 11 16 20 24 29 33 37 42 46 50

4 8 12 17 21 25 30 34 38 43 47 51

5 9 13 18 22 26 31 35 39 44 48 52

  14   27   40   1
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ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ
Уважаемый покупатель!

1. Поздравляем Вас с покупкой высококачественного изделия 
BLACK+DECKER и выражаем признательность за Ваш выбор.
2. При покупке изделия требуйте проверки его комплектности и 
исправности в Вашем присутствии. В комплекте с инструментом должна 
быть инструкция по эксплуатации и гарантийные условия производителя 
на русском языке. Сохраняйте на весь срок гарантии Ваш документ, 
удостоверяющий факт покупки изделия. Убедитесь, что в чеке указаны: 
фискальный номер чека, модель/наименование изделия, дата продажи и 
название торговой организации. 
3. Во избежание недоразумений убедительно просим Вас перед началом 
работы с изделием внимательно ознакомиться с инструкцией по его 
эксплуатации. Правовой основой настоящих гарантийных условий 
является действующее Законодательство. Гарантийный срок на данное 
изделие составляет 24 месяцев и исчисляется со дня продажи. В случае 
устранения недостатков изделия гарантийный срок продлевается на 
период его нахождения в ремонте. Срок службы изделия составляет 5 лет 
со дня продажи.
4. В случае возникновения каких-либо проблем в процессе эксплуатации 
изделия рекомендуем Вам обращаться только в уполномоченные 
сервисные центры BLACK+DECKER , адреса и телефоны которых Вы 
сможете найти на сайте www.2helpU.com или узнать в магазине. Наши 
сервисные станции это не только квалифицированный ремонт, но и 
широкий ассортимент запчастей и принадлежностей.
5. Производитель рекомендует проводить периодическую проверку и 
техническое обслуживание изделия в уполномоченных сервисных 
центрах.
6. Наши гарантийные обязательства распространяются только на 
неисправности, выявленные в течение гарантийного срока и вызванные 
дефектами материалов или сборки изделия.

7. Гарантийные условия не распространяются на неисправности 
изделия, возникшие в результате:

7.1. Несоблюдения пользователем предписаний инструкции по 
эксплуатации изделия, применения изделия не по назначению, 
неправильном хранении, использования принадлежностей, расходных 
материалов и запчастей, не предусмотренных производителем.
7.2. Механического повреждения (сколы, трещины и разрушения) 
внутренних и внешних деталей изделия, основных и вспомогательных 

рукояток, сетевого электрического кабеля, вызванного внешним ударным 
или любым иным воздействием.
7.3. Попадания в вентиляционные отверстия и проникновение внутрь 
изделия посторонних предметов, материалов или веществ, не являющихся 
отходами, сопровождающими применение изделия по назначению, 
такими как: стружка, опилки, песок, и пр.
7.4. Воздействий на изделие неблагоприятных атмосферных и иных 
внешних факторов, таких как дождь, снег, повышенная влажность, нагрев, 
агрессивные среды, несоответствие параметров питающей электросети, 
указанных на инструменте.
7.5. Стихийного бедствия. Повреждение или утрата изделия, связанное с 
непредвиденными бедствиями, стихийными явлениями, в том числе 
вследствие действия непреодолимой силы (пожар, молния, потоп и другие 
природные явления), а также вследствие перепадов напряжения в 
электросети и другими причинами, которые находятся вне контроля 
производителя.

8. Гарантийные условия не распространяются:

8.1. На инструменты, подвергавшиеся вскрытию, ремонту или 
модификации вне уполномоченного сервисного центра.
8.2. На детали и узлы, имеющие следы естественного износа, такие как: 
приводные ремни и колеса, угольные щетки, смазка, подшипники, 
зубчатое зацепление редукторов, резиновые уплотнения, сальники, 
направляющие ролики, муфты сцепления, бойки, толкатели, стволы, и т.п.
8.3. На сменные и расходные части: цанги, зажимные гайки и фланцы, 
фильтры, ножи, шлифовальные подошвы, цепи, звездочки, пильные шины, 
защитные кожухи, пилки, абразивы, пильные и абразивные диски, фрезы, 
сверла, буры и т.п. 
8.4. На неисправности, возникшие в результате перегрузки инструмента 
(как механической, так и электрической), повлекшей выход из строя 
одновременно двух и более деталей и узлов, таких как ротора и статора, 
обеих обмоток статора, ведомой и ведущей шестерни редуктора или 
других узлов и деталей. К безусловным признакам перегрузки изделия 
относятся, помимо прочих: появление цветов побежалости, деформация 
или оплавление деталей и узлов изделия, потемнение или обугливание 
изоляции проводов электродвигателя под воздействием высокой 
температуры.

ОБЯЗАТЕЛЬНО СОХРАНЯЙТЕ 
КАССОВЫЙ ЧЕК
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Актуальную информацию об обслуживании 
в интересующем вас городе вы можете узнать на сайте

Горячая линия

8-800-1000-876 
Ñïèñîê àâòîðèçîâàííûõ ñåðâèñíûõ öåíòðîâ
Ïîèñê áëèæàéøåãî ñåðâèñíîãî öåíòðà 
Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè   
Òåõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè
Ñïèñîê äåòàëåé è çàïàñíûõ ÷àñòåé
Ñõåìà ñáîðêè èíñòðóìåíòà



С БЕСПЛАТНОЙ ДОСТАВКОЙ

   

1

Íàïèøè îòçûâ î ïîêóïêå2

Ïîëó÷è ïîäàðîê íà âûáîð3

Отметки о проведении сервисного обслуживания

№1

№ заказа

Дата поступления

Дата ремонта

Печать и подпись сервисного центра

№2

№ заказа

Дата поступления

Дата ремонта

Печать и подпись сервисного центра

№3

№ заказа

Дата поступления

Дата ремонта

Печать и подпись сервисного центра

№4

№ заказа

Дата поступления

Дата ремонта

Печать и подпись сервисного центра

ГАРАНТИЙНОЕ 

ОБСЛУЖИВАНИЕ

Òåïåðü âû ìîæåòå ñäàòü èíñòðóìåíò â ñåðâèñ, äàæå 
åñëè åãî íåò â âàøåì ãîðîäå.

service.blackanddecker.ru
Ñêà÷àòü/ðàñïå÷àòàòü èíñòðóêöèþ c ñàéòà

Çàðåãèñòðèðóéñÿ íà my.blackanddecker.ru

*Àêöèÿ ïðîâîäèòñÿ íà òåððèòîðèè Ðîññèéñêîé Ôåäåðàöèè. Ïîäðîáíûå óñëîâèÿ àêöèè óêàçàíû íà my.blackanddecker.ru
** Ïîäàðîê ìîæåò îòëè÷àòüñÿ îò èçîáðàæåííîãî, àêòóàëüíûé ïåðå÷åíü ñì. íà my.blackanddecker.ru

ПОДАРОК
ЗА ОТЗЫВ*

**




